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  unità di potenza pneumatica

  pneumatic power unit 

  unité de puissance pneumatique

  die pneumatische power-einheit

  unidad de potencia neumática



PU1500

Il PU1500 è un’unità di potenza pneumatica che 
posizionata sul lato sinistro dello smontagomme consente, 
con l’ausilio di tre diversi accessori, di rispondere alle 
principali esigenze dell’operatore quando questi si trova ad 
operare su dei pneumatici particolarmente impegnativi 
(es. low profile, run flat, etc.). Il PU1500 può essere montato 
sia sugli smontagomme con palo a bandiera che su quelli 
con palo a ribaltamento anche se già equipaggiati di SP2000. 
Gli accessori, indipendenti l’uno dall’altro, che servono per 
completare l’unità di potenza e renderla funzionale sono il 
kit premi tallone e premi cerchio, il kit alzatallone e il kit per 
ruote PAX sYsteM.

The PU1500 is a pneumatic power unit that can be installed 
on the left-hand side of the tyre changer in combination with 
three different accessories to cover the operator’s main needs 
when working on particularly demanding tyres (e.g. low 
profile, run flat etc.). The PU1500 can be installed on either 
tilting column or swinging arm tyre changers, even if already 
fitted with SP2000. The independent accessories which 
complete the power unit and provide its functions are the 
bead presser and rim clamping kit, the bead lifter kit and the 
paX sYsTeM wheel kit.

die pneumatische power-einheit PU1500 wird auf der 
linken Seite der Reifenmontiermaschine angeordnet und 
unterstützt den Bediener mit Hilfe von drei verschiedenen 
Zubehöreinrichtungen bei der arbeit an besonders 
schwierigen reifen (z.B. Low-Profile-, Run-Flat-Reifen 
usw.). Die Einheit PU1500 kann auf Reifenmontiermaschinen 
sowohl mit schwenkbarem Montagearm als auch mit 
nach hinten klappbarer Montagesäule montiert werden 
und zwar auch dann, wenn diese Maschinen schon mit 
der SP2000 bestückt sind. Die voneinander unabhängigen 
Zubehöreinrichtungen der Power-Einheit sind der Wulst-/
Felgenniederhalter-Satz, der Wulstheber-Satz und der satz 
für paX-räder.

Le PU1500 est une unité de puissance pneumatique 
qui, positionnée sur le côté gauche du démonte-pneus, 
permet, à l’aide de trois accessoires différents, de répondre 
aux principales exigences de l’opérateur lorsque ce dernier 
doit intervenir sur des pneumatiques importants (ex. low 
profile, run flat, etc.). Le PU1500 peut être monté aussi bien 
sur les démonte-pneus avec potence rotative que sur ceux 
avec potence à basculement, même s’ils sont déjà équipés 
de SP2000. Les accessoires, indépendants l’un de l’autre, 
qui servent pour compléter l’unité de puissance et la rendre 
fonctionnelle sont le kit presse-talon et presse-jante, le kit 
lève-talon et le kit pour roues PAX sYsteM.

PU1500 es una unidad de potencia neumática que 
instalada en el lado izquierdo de la desmontadora de 
neumáticos y con el auxilio de tres accesorios permite 
satisfacer los principales requerimientos del operador cuando 
debe trabajar con neumáticos particulares (por ej. perfil 
bajo, run flat, etc.). PU1500 puede montarse tanto en las 
máquinas desmontadoras con columna de desplazamiento 
lateral como en aquéllas con columna de vuelco, incluso si se 
dispone ya de SP2000. Los accesorios, independientes entre 
sí y que sirven para completar la unidad de potencia y ampliar 
su funcionalidad, son el kit prensa-talón y aprieta-llanta, el kit 
alza-talón y el kit para ruedas PAX sYsteM.



 Smontaggio della ruota  Demounting the tyre  Démontage 
de la roue  Demontage des Reifens  Desmontaje de la rueda

 Montaggio della ruota con l’aiuto del braccio premitallone  
Mounting the tyre with the aid of the bead presser arm  Montage 
de la roue avec l’aide du bras presse-talon  Montage des Reifens 
mit Hilfe des Wulstniederhaltearms  Montaje de la rueda con ayuda 
del brazo prensa-talón

 KIT per ruote PAX abbinato al PU1500  PAX wheel KIT combined 
with the PU1500  KIT pour roues PAX accouplé au PU1500  
Bausatz für PAX-Räder, in Verbindung mit PU1500  KIT para ruedas 
PAX combinado con PU1500

 Funzione premi cerchio  Rim clamping gripper   Fonction 
presse-jante  Felgenniederhaltefunktion  Función aprieta-llanta

 Smontaggio del tallone superiore  Demounting the top bead  
Démontage du talon supérieur  Lösen des oberen Reifenwulstes 

 Desmontaje del talón superior
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DAti  
teCniCi

Technical  
daTa

Données  
teChniques

Technische  
daTen

DAtos  
téCniCos

Stallonatore
(forza sul rullo)

Bead Breaker 
(force on roller)

Détalonneur (force 
sur le rouleau)

Abdrückvorrichtung 
(Abdrückkraft an der 
Rolle)

Destalonadora 
(fuerza en rodillo)

7.000 n

Alimentazione Operation Alimentation Energieversorgung Alimentación
pneumatica - pneumatic - 

pneumatique - pneumatisch 
- neumática

Pressione di 
Esercizio

Operating
pressure

Pression de 
service

Betriebsdruck Presión de
servicio

10 bar

Peso Weight Poids Gewicht Peso 48 Kg

PrinCiPAli CArAtteristiChe - Main characTerisTics - PrinCiPAles CArACtéristiques - 
haupTMerkMale - PrinCiPAles CArACterístiCAs

• Stallonatore pneumatico ideale per pneumatici 
super ribassati, run flat e ruote PAX

• Funzionamento completamente pneumatico
• Installabile direttamente sullo smontagomme

• Détalonneur pneumatique idéal pour les pneumatiques 
super surbaissés, run flat et pour les roues PAX

• Fonctionnement entièrement pneumatique
• Installable directement sur le démonte-pneus

• Destalonadora neumática ideal para neumáticos 
súper rebajados, run flat y para ruedas PAX

• Funcionamiento completamente neumático
• Instalable directamente en la desmontadora de 

neumáticos

• Pneumatische Abdrückvorrichtung, die ideale Lösung 
für superniederquerschnittreifen, run-Flat-
reifen und paX-räder

• Vollkommen pneumatischer Betrieb
• Direkte Montage auf die Reifenmontiermaschine 

möglich

• Pneumatic bead breaker ideal for extra low profile, 
run flat and paX wheels

• Fully pneumatic operation
• For installation directly on the tyre changer


